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DÉVELOPPEMENTS

Mesdames, Messieurs,

L’escalade observée aujourd’hui au Moyen-Orient 
entraîne une catastrophe humanitaire sans précédent 
au Liban. Frappée par une offensive terrestre dévasta-
trice et une campagne aérienne de grande envergure 
menées par Israël, la population civile libanaise est 
victime d’une armée qui ne fait aucune distinction entre 
les cibles militaires et les infrastructures civiles. Le 
bilan de plus d’un millier de morts, parmi lesquels un 
nombre tragiquement élevé d’enfants et de personnel 
médical, et le déplacement d’un million de civils – soit 
un cinquième de la population libanaise –, combinés à 
la destruction des infrastructures vitales, témoignent de 
la dévastation systématique d’un pays sans le moindre 
égard pour la population civile. Le nombre gigantesque 
de personnes en fuite, poussées par des ordres d’éva-
cuation contraignants qui couvrent désormais 15 % du 
territoire libanais, présente des parallèles effrayants 
avec les stratégies précédemment appliquées à Gaza. 
La destruction systématique d’immeubles d’habitation, 
d’ambulances et d’écoles, combinée au bombardement 
de ponts vitaux sur le fleuve Litani, témoigne d’une 
stratégie de punition collective visant à rendre physique-
ment impossible le retour des civils dans leurs foyers et 
à isoler de vastes portions du territoire pour les placer 
sous contrôle israélien.

La gravité de la situation est soulignée par les déclara-
tions explicites et inquiétantes émanant du gouvernement 
israélien lui-même. Lorsque des ministres menacent 
ouvertement de faire subir à des villes le même sort que 
Khan Younis, l’une des villes de la bande de Gaza rasée 
par Israël, ou lorsque le ministre Katz rejette explicite-
ment le retour des personnes déplacées, on s’engage 
clairement sur la voie des crimes de guerre. Le droit 
international humanitaire est limpide: les déplacements 
forcés sont illégaux s’ils ne sont pas temporaires, motivés 
par une raison militaire explicite ou fondés sur la sécurité 
des civils eux-mêmes. Tout comme le fait d’exercer des 
pressions sur les autorités civiles pour qu’elles refusent 
des réfugiés, d’attaquer le personnel médical et les ambu-
lances, de détruire de manière ciblée des habitations et 
des infrastructures civiles, de rendre stériles des terres 
agricoles et de faire sauter des ponts … autant d’actes 
qui vont à l’encontre de tout le droit international huma-
nitaire et de toute forme d’humanité. Ces faits graves ne 
peuvent rester impunis et exigent une réponse ferme 
de la communauté internationale. Ces faits ne peuvent 
plus être considérés comme des incidents isolés, mais 
comme une violation structurelle du droit international 
qui doit être traitée au niveau européen, multilatéral et 

TOELICHTING

Dames en Heren,

De huidige escalatie in het Midden-Oosten leidt tot 
een ongeziene humanitaire catastrofe in Libanon. Door 
een vernietigend grondoffensief en een grootschalige 
Israëlische luchtcampagne, is de Libanese burgerbevol-
king het slachtoffer van een leger dat geen onderscheid 
maakt tussen militaire doelen en civiele infrastructuur. 
De balans van meer dan duizend doden, onder wie een 
tragisch hoog aantal kinderen en medisch personeel, 
en de ontheemding van een miljoen burgers – een 
vijfde van de Libanese bevolking – duidt in combinatie 
met de vernietiging van de vitale infrastructuur op de 
systematische verwoesting van een land met een totaal 
gebrek aan bescherming voor de burgerbevolking. Het 
gigantische aantal vluchtende mensen, aangestuurd 
door dwingende evacuatiebevelen die inmiddels 15 % 
van het Libanese grondgebied beslaan, vertoont angst-
aanjagende parallellen met de strategieën die eerder in 
Gaza werden toegepast. De systematische verwoesting 
van woonblokken, ambulances en scholen, in combinatie 
met het bombarderen van vitale bruggen over de Litani-
rivier, wijst op een strategie van collectieve bestraffing 
die de terugkeer van burgers naar hun huizen fysiek 
onmogelijk probeert te maken en grote delen land wil 
isoleren en onder Israëlische controle plaatsen.

De ernst van deze situatie wordt onderstreept door 
de expliciete en verontrustende verklaringen vanuit 
de Israëlische regering zelf. Indien ministers openlijk 
dreigen om Libanese steden te herscheppen naar het 
evenbeeld van de verwoeste puinhopen van Khan Younis, 
een van de steden die in de Gazastrook door Israël met 
de grond gelijk is gemaakt, of indien de terugkeer van 
ontheemden door minister Katz expliciet naar de prul-
lenmand wordt verwezen, wordt overduidelijk het pad 
van de oorlogsmisdaden betreden. Het internationaal 
humanitair recht is glashelder: gedwongen verplaat-
singen zijn onwettig indien deze niet tijdelijk zijn met 
een expliciete militaire reden of niet gestoeld zijn op de 
veiligheid van de burgers zelf. Net als het onder druk 
zetten van de civiele autoriteiten om vluchtelingen te 
weigeren, het aanvallen van medisch personeel en 
ambulances, het gericht vernietigen van woningen en 
burgerinfrastructuur, het onvruchtbaar maken van land-
bouwgrond en het opblazen van bruggen … daden zijn 
die indruisen tegen alle internationaal humanitair recht 
en alle vormen van menselijkheid. Deze zware feiten 
kunnen niet ongestraft blijven en vereisen een krachtig 
antwoord van de internationale gemeenschap. Deze 
feiten kunnen niet langer als geïsoleerde incidenten 
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par le biais de la Cour pénale internationale et de la 
Cour internationale de justice.

Cette invasion est d’autant plus tragique qu’elle inter-
vient à un moment où le Liban faisait justement des 
progrès encourageants vers la stabilité et la recons-
truction de l’État. Au cours de la période qui a précédé 
l’escalade actuelle, un cessez-le-feu fragile régnait 
et le gouvernement libanais avait réalisé des progrès 
historiques avec le plan de désarmement Homeland 
Shield. Pour la première fois en quarante ans, l’armée 
libanaise avait pris le contrôle opérationnel du Sud du 
pays, soutenue par une légitimité interne croissante au 
détriment de l’influence de la milice armée du Hezbollah. 
L’État libanais commençait enfin à revendiquer sa sou-
veraineté. La distanciation formelle que le gouvernement 
Salam a immédiatement prise par rapport aux actions du 
Hezbollah et la mise hors-la-loi de sa branche militaire 
le 2 mars 2026 en sont autant de preuves. L’invasion 
israélienne vient perturber ce fragile processus de 
consolidation – une fois de plus, après ce qui est déjà 
la sixième invasion du Liban en 50 ans – et menace de 
replonger le pays dans une guerre civile déchirante, 
précisément au moment où la crédibilité internationale 
des institutions libanaises commençait à se raffermir.

La présente proposition de résolution préconise dès 
lors une révision en profondeur de la stratégie euro-
péenne à l’égard d’Israël, des mesures contraignantes 
s’imposant. Il est essentiel que l’Union européenne utilise 
ses leviers économiques et politiques en suspendant 
l’accord d’association et en imposant des sanctions 
individuelles, telles que des interdictions de voyager et 
le gel des avoirs, vis-à-vis des dirigeants responsables 
dans le cadre du régime mondial de sanctions de l’UE 
en matière de droits de l’homme.

Dans le même temps, l’Europe doit apporter un sou-
tien inconditionnel à l’État libanais dans ses efforts de 
reconstruction. Cela implique, outre une aide humani-
taire massive et un financement du développement, 
des investissements structurels dans les capacités 
institutionnelles du Liban, le renforcement de l’armée 
et le soutien aux réformes économiques visant à lutter 
contre la corruption. Ce n’est qu’en renforçant le gou-
vernement libanais en tant qu’alternative crédible aux 
milices telles que le Hezbollah, et en veillant au respect 
de l’intégrité des frontières et à la protection des civils, 
qu’il sera possible d’instaurer une paix régionale durable 
fondée sur l’État de droit plutôt que sur la force brutale.

worden beschouwd, maar als een structurele schending 
van het internationaal recht die Europees, multilateraal 
en via het Internationaal Strafhof en het Internationaal 
Gerechtshof moeten worden aangepakt.

Het is des te tragischer dat deze invasie plaatsvindt op 
een moment dat Libanon juist hoopvolle stappen zette 
richting stabiliteit en staatsopbouw. In de periode voor-
afgaand aan de huidige escalatie hield een moeizaam 
staakt-het-vuren stand en boekte de Libanese regering 
historische vooruitgang met het ontwapeningsplan 
Homeland Shield. Voor het eerst in veertig jaar verwierf 
het Libanese leger de operationele controle in het zuiden, 
gesteund door een groeiende binnenlandse legitimiteit ten 
koste van de invloed van de gewapende militie Hezbollah. 
De Libanese staat begon eindelijk zijn soevereiniteit 
op te eisen. De formele afstand die de regering-Salam 
meteen nam van de acties van Hezbollah en het buiten 
de wet stellen van diens militaire tak op 2 maart 2026, 
bewijzen dat opnieuw. De Israëlische invasie doorkruist 
dit fragiele proces van consolidatie – wederom, na 
reeds de zesde invasie van Libanon in 50 jaar tijd – en 
dreigt het land terug te storten in een verscheurende 
burgeroorlog, precies op het moment dat de internatio-
nale geloofwaardigheid van de Libanese instituties aan 
kracht begon te winnen.

Dit voorstel van resolutie pleit daarom voor een fun-
damentele herziening van de Europese strategie ten 
aanzien van Israël, waarbij er nood is aan dwingende 
maatregelen. Het is essentieel dat de Europese Unie 
haar economische en politieke hefbomen gebruikt door 
het Associatieakkoord op te schorten en individuele 
sancties, zoals reisverboden en het bevriezen van te-
goeden, op te leggen aan de verantwoordelijke leiders 
binnen het kader van het EU Global Human Rights 
Sanctions Regime.

Tegelijkertijd moet Europa de Libanese staat onvoor-
waardelijk steunen in zijn wederopbouw. Dit betekent 
naast massale humanitaire hulp en ontwikkelingsfinan-
ciering, ook structurele investeringen in de institutionele 
capaciteit van Libanon, de versterking van het leger en 
het ondersteunen van de economische hervormingen 
die corruptie tegengaan. Enkel door de Libanese rege-
ring te versterken als een geloofwaardig alternatief voor 
milities als Hezbollah en door vast te houden aan de 
onschendbaarheid van de grenzen en de bescherming 
van burgers, kan een duurzame regionale vrede worden 
bewerkstelligd die gestoeld is op de rechtsstaat in plaats 
van op brute kracht.

Annick Lambrecht (Vooruit)
Achraf El Yakhloufi (Vooruit)
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

La Chambre des représentants,

A. vu la Charte des Nations Unies, en particulier 
l’interdiction de l’usage de la force contre l’intégrité 
territoriale des États;

B. vu les droits et libertés fondamentaux consacrés 
dans la Déclaration universelle des droits de l’homme 
du 10 décembre 1948;

C. vu les attaques illégales lancées par les États-Unis 
et Israël contre l’Iran le 28 février 2026;

D. vu les représailles menées par l’Iran dans toute la 
région à la suite de ces attaques;

E. vu les représailles menées contre Israël par le 
Hezbollah, puissant groupe militaire et politique basé au 
Liban et soutenu par l’Iran, qui est de nouveau entré en 
conflit avec Israël au lendemain des attentats du Hamas 
du 7 octobre 2023 et avec lequel un cessez-le-feu était 
en vigueur depuis le 27 novembre 2024, cessez-le-feu 
qui, malgré des violations répétées, a tenu jusqu’à la 
récente escalade résultant de la guerre avec l’Iran;

F. vu la campagne aérienne de grande envergure 
et l’offensive terrestre dévastatrice menées par Israël, 
ainsi que les déplacements massifs de civils qui en ont 
résulté sur le territoire libanais;

G. considérant que le bombardement et l’invasion d’un 
État souverain sans mandat international constituent 
une violation du droit international;

H. considérant que la validité universelle du droit 
international est un fondement d’un ordre mondial stable;

I. vu le soutien militaire constant et sans précédent 
apporté par les États-Unis à Israël;

J. considérant qu’Israël a envahi le Liban à six reprises 
depuis 1978;

K. vu le passé marqué par les guerres et les conflits 
entre les deux pays depuis l’indépendance du Liban 
et la création d’Israël, la récente invasion israélienne 
du Liban en 2024 ayant entraîné la plus grave crise 
humanitaire au Liban depuis 2006, laquelle menace 
aujourd’hui de se reproduire;

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. gelet op het Handvest van de Verenigde Naties, 
in het bijzonder het verbod op het gebruik van geweld 
tegen de territoriale integriteit van staten;

B. gelet op de fundamentele rechten en vrijheden, 
vastgelegd in de Universele Verklaring van de Rechten 
van de Mens van 10 december 1948;

C. gelet op de illegale aanvallen die de Verenigde 
Staten en Israël tegen Iran startten op 28 februari 2026;

D. gelet op de daaropvolgende vergeldingsacties van 
Iran in de hele regio;

E. gelet op de vergeldingsacties tegen Israël door 
Hezbollah, de door Iran gesteunde machtige militaire 
en politieke militante groep in Libanon, die sinds de dag 
na de Hamas-aanslagen van 7 oktober 2023 opnieuw 
in conflict is met Israël en waarmee sinds 27 november 
2024 een staakt-het-vuren van kracht was, dat ondanks 
herhaaldelijke schendingen standhield tot de recente 
escalatie als gevolg van de oorlog met Iran;

F. gelet op de grootschalige luchtcampagne en het 
vernietigende grondoffensief door Israël en de daaruit 
voortvloeiende massale ontheemding van burgers op 
Libanees grondgebied;

G. gelet op het feit dat het bombarderen en het bin-
nenvallen van een soevereine staat zonder internationaal 
mandaat een schending van het internationaal recht 
uitmaakt;

H. gelet op het feit dat de universele geldigheid van 
het internationaal recht een fundament is voor een 
stabiele wereldorde;

I. gelet op de voortdurende en ongeëvenaarde militaire 
steun van de Verenigde Staten aan Israël;

J. gelet op het feit dat Israël Libanon sinds 1978 reeds 
zes keer is binnengevallen;

K. gelet op het verleden van oorlogen en conflict 
tussen de twee landen sinds de onafhankelijkheid van 
Libanon en de oprichting van Israël, waarbij de recente 
Israëlische invasie van Libanon in 2024 tot de grootste 
humanitaire crisis in Libanon sinds 2006 leidde, dewelke 
nu herhaald dreigt te worden;
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L. vu le plan libanais de désarmement Homeland Shield 
visant à démilitariser toutes les milices, et en premier lieu 
le Hezbollah, qui a été approuvé le 5 septembre 2025 
et dont la première des cinq phases a déjà été menée 
à bien; et que, dans ce contexte, l’armée libanaise a, 
selon les États-Unis, pris pour la première fois en 40 ans 
le contrôle opérationnel au sud du fleuve Litani;

M. considérant qu’Israël a précisément lancé cette 
nouvelle invasion à un moment où le Hezbollah perdait 
beaucoup de sa légitimité au sein de la société libanaise, 
ce qui contraste fortement avec la crédibilité internationale 
et le soutien diplomatique retrouvés par l’État libanais 
grâce aux mesures efficaces qu’il a prises en matière 
de désarmement formel;

N. vu la déclaration historique du premier ministre 
Nawaf Salam du 2 mars 2026, aux termes de laquelle le 
gouvernement libanais a formellement pris ses distances 
par rapport aux actions du Hezbollah, a déclaré illégale 
la branche militaire de l’organisation et a ordonné son 
désarmement complet;

O. vu les trois zones contestées entre le Liban et 
Israël, à savoir les fermes de Chebaa (occupées par 
Israël depuis 1967, considérées par les Nations Unies 
comme faisant partie du territoire syrien); les collines de 
Kfar Chouba qui leur sont contiguës; et la partie nord du 
village de Ghajar, autour de laquelle Israël a construit 
un mur en 2023, ce qui constitue une violation de la 
souveraineté libanaise;

P. vu la Force intérimaire des Nations Unies au 
Liban (FINUL), dont plus de 300 casques bleus ont 
perdu la vie, créée en 1978 avec pour mandat de vérifier 
le retrait d’Israël et d’aider le gouvernement libanais à 
établir son autorité effective dans le sud du Liban, qui, 
depuis 2000, surveille la ligne de démarcation ou “Blue 
Line” entre le Liban et Israël, mandat qui a été prolongé 
à nouveau après la guerre civile de 2006;

Q. vu la fin annoncée de la FINUL en 2027, votée à 
l’unanimité par le Conseil de sécurité des Nations Unies 
le 28 août 2025, à la demande insistante des États-
Unis et d’Israël, malgré les inquiétudes de la France et 
de l’Italie dès lors que l’armée libanaise n’exerce pas 
encore un contrôle total sur le territoire et qu’un dan-
gereux vide du pouvoir pourrait à nouveau se créer au 
profit du Hezbollah;

R. vu la résolution 1701 des Nations Unies, adoptée 
à l’unanimité, qui a mis fin à l’invasion israélienne du 
Liban en 2006 et qui a ouvert la voie à une paix durable 
grâce à la démilitarisation du Hezbollah (au Sud-Liban) 
associée à un retrait total d’Israël et à l’absence de toute 

L. gelet op het Libanese ontwapeningsplan Homeland 
Shield om alle milities en in de eerste plaats Hezbollah 
te demilitariseren, dat op 5 september 2025 werd goed-
gekeurd en waarvan de eerste van vijf fases reeds werd 
afgerond; en dat in dit kader volgens de Verenigde Staten 
het Libanese leger voor het eerste in 40 jaar de opera-
tionele controle ten zuiden van de Litani-rivier verwierf;

M. gelet op het feit dat Israël de nieuwe invasie juist 
startte op een moment dat Hezbollah in de Libanese 
samenleving veel legitimiteit verloor, wat in schril contrast 
staat met de herwonnen internationale geloofwaardig-
heid en diplomatieke steun voor de Libanese staat door 
succesvolle stappen in de formele ontwapening;

N. gelet op de historische verklaring van premier Nawaf 
Salam op 2 maart 2026, waarbij de Libanese regering 
formeel afstand nam van de acties van Hezbollah, de 
militaire tak van de organisatie buiten de wet stelde en 
de volledige ontwapening beval;

O. gelet op de drie betwiste gebieden tussen Libanon 
en Israël, de Shebaa-boerderijen (bezet door Israël sinds 
1967, volgens de Verenigde Naties Syrisch grondgebied); 
de daaraan grenzende Kfar Chouba-heuvels; en het 
noordelijke deel van het dorp Ghajar, waarrond Israël in 
2023 een muur bouwde wat een schending vormt van 
de Libanese soevereiniteit;

P. gelet op de interim-vredesmacht van de Verenigde 
Naties in Libanon (UNIFIL), waarvan meer dan 300 blauw-
helmen om het leven kwamen, opgericht in 1978 met 
als mandaat de terugtrekking van Israël te bevestigen 
en de Libanese regering te assisteren in het verkrijgen 
van effectieve staatsautoriteit in het zuiden van Libanon, 
dewelke sinds 2000 de demarcatielijn of Blue Line tus-
sen Libanon en Israël bewaakt, wat na de burgeroorlog 
in 2006 opnieuw werd verlengd;

Q. gelet op het aangekondigde einde van UNIFIL in 
2027, zoals unaniem gestemd door de Veiligheidsraad 
van de Verenigde Naties op 28 augustus 2025, op aan-
dringen van de Verenigde Staten en Israël, ondanks de 
bezorgdheden van Frankrijk en Italië, omdat het Libanese 
leger nog geen volledige controle over het grondgebied 
heeft en opnieuw een gevaarlijk vacuüm voor Hezbollah 
zou kunnen ontstaan;

R. gelet op de unaniem aangenomen VN-resolutie 1701 
die een einde maakte aan de Israëlische invasie van 
Libanon in 2006 en die een weg naar duurzame vrede 
toonde door het demilitariseren van Hezbollah (in Zuid-
Libanon) in combinatie met een volledige terugtrekking 
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opération militaire, ce qui a été réaffirmé dans l’accord 
de cessez-le-feu de 2024;

S. vu le succès de l’accord frontalier maritime de 
2022, qui démontre que des solutions diplomatiques 
sont possibles entre le Liban et Israël, à condition de 
bénéficier d’une médiation internationale;

T. vu la mosaïque socio-religieuse de la société liba-
naise, caractérisée par un équilibre des pouvoirs fragile, 
inscrit dans la Constitution, entre les communautés 
sunnite, chiite, chrétienne et druze, qui risque d’être 
gravement perturbé par l’escalade militaire et les dépla-
cements forcés;

U. considérant que les pressions violentes exercées 
par Israël et l’Iran poussent encore davantage vers 
l’abîme un État déjà dysfonctionnel, marqué par l’ins-
tabilité économique et les tensions sectaires, et que 
l’indifférence totale à l’égard de la population ouvre la 
voie à une éventuelle guerre civile aux conséquences 
internationales considérables;

V. considérant que l’escalade actuelle au Liban fait 
un nombre sans précédent de victimes, avec déjà plus 
de 1000 morts, parmi lesquels des professionnels de 
la santé et de nombreux enfants;

W. considérant qu’Israël a déplacé un million de per-
sonnes, soit près d’un cinquième de la population, au 
Liban, un pays qui compte déjà le plus grand nombre 
de réfugiés par habitant au monde, principalement en 
provenance de Syrie, d’Irak et d’Afghanistan;

X. vu la stratégie israélienne de déplacement forcé 
dans les territoires palestiniens occupés, qui contraint 
des populations vivant dans des camps de réfugiés et 
des quartiers densément peuplés à fuir vers des zones 
encore plus dangereuses et encore plus densément 
peuplées, souvent sous la menace immédiate de bom-
bardements aériens ou d’attaques terrestres, comme 
l’a documenté Human Rights Watch, une stratégie 
désormais également employée au Liban;

Y. vu les ordres d’évacuation israéliens dans le Sud-
Liban et le sud de Beyrouth, qui concernent près de 
15 % du territoire libanais;

Z. considérant que le droit international humanitaire 
stipule que les civils ne peuvent être contraints de quitter 
leur domicile, sauf pour des raisons militaires impérieuses, 
que cette mesure doit être temporaire et que les civils 
doivent être autorisés à retourner chez eux une fois les 
hostilités terminées;

van Israël en zonder enige militaire operaties, wat in het 
staakt-het-vurenakkoord van 2024 werd herbevestigd;

S. gelet op het succesvolle maritieme grensakkoord 
van 2022 als bewijs dat diplomatieke oplossingen mo-
gelijk zijn tussen Libanon en Israël, mits de steun van 
internationale bemiddeling;

T. gelet op de sociaal-religieuze mozaïek van de 
Libanese samenleving, met een fragiele, constitutioneel 
verankerde machtsbalans tussen de soennitische, sjii-
tische, christelijke en druzische gemeenschappen, die 
door de militaire escalatie en gedwongen ontheemding 
ernstig ontwricht dreigt te worden;

U. gelet op dat de gewelddadige druk van Israël en Iran 
die een reeds disfunctionerende staat, getekend door 
economische instabiliteit en sektarische spanningen, 
verder richting de afgrond duwt en de totale onverschil-
ligheid voor de bevolking die de weg vrijmaakt voor een 
mogelijke burgeroorlog met verstrekkende internationale 
consequenties;

V. gelet op het feit dat de huidige escalatie in Libanon 
een ongeziene menselijke tol eist, met reeds meer dan 
1000 doden, waaronder zorgverleners en veel kinderen;

W. gelet op het feit dat Israël een miljoen mensen, 
bijna een vijfde van de Libanese bevolking, heeft ont-
heemd in Libanon, in een land dat al ‘s werelds hoogste 
aantal vluchtelingen per capita heeft, met voornamelijk 
vluchtelingen uit Syrië, Irak en Afghanistan;

X. gelet op Israëls strategie van gedwongen verplaat-
sing in de bezette Palestijnse gebieden, die bevolkings-
groepen van vluchtelingenkampen en dichtbevolkte 
woonwijken dwingt te vluchten richting nog meer ge-
vaar in een nog meer dichtbevolkt gebied, vaak onder 
onmiddellijke dreiging van luchtbombardementen of 
grondaanvallen, zoals gedocumenteerd door Human 
Rights Watch, die nu ook in Libanon wordt gebruikt;

Y. gelet op de Israëlische evacuatiebevelen in Zuid-
Libanon en het zuiden van Beiroet, dewelke bijna 15 % 
van het Libanese grondgebied innemen;

Z. gelet op het internationaal humanitair recht dat 
stelt dat burgers niet gedwongen kunnen worden hun 
huis te verlaten, tenzij om dwingende militaire reden, dat 
dit tijdelijk moet zijn, en dat burgers toegestaan moet 
worden om terug te keren na de vijandelijkheden;
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AA. vu la déclaration du ministre israélien Israel Katz, le 
16 mars 2026, dans laquelle il subordonne explicitement 
le retour des personnes déplacées chiites à des garanties 
de sécurité édictées par Israël, ce qui est contraire au 
droit des citoyens à un retour en toute sécurité;

BB. considérant que les autorités civiles libanaises 
subissent des pressions pour éloigner les personnes 
déplacées et fournir des renseignements, ce qui consti-
tue le crime de guerre de déplacement forcé et est 
contraire au statut protégé des personnes déplacées 
et des autorités civiles en zone de conflit;

CC. vu les plus de 10.000 violations du cessez-le-
feu de novembre 2024 commises par Israël, telles que 
documentées par la FINUL, et les attaques répétées 
d’Israël contre du matériel de reconstruction civil qui sont 
qualifiées de crimes de guerre, telles que documentées 
par Human Rights Watch;

DD. vu les rapports des Nations Unies, de Human 
Rights Watch, d’Amnesty International et de l’Orga-
nisation mondiale de la santé faisant état d’attaques 
disproportionnées et indiscriminées, accompagnées 
de destructions massives de quartiers résidentiels dans 
des zones densément peuplées et d’attaques contre des 
hôpitaux, des ambulances et des écoles, ainsi que de 
la destruction délibérée de terres agricoles;

EE. vu le bombardement systématique des ponts et 
des points de passage sur le fleuve Litani, qui coupe le 
Sud-Liban du reste du pays, bloque l’aide humanitaire, 
fait craindre une occupation à grande échelle et rend 
physiquement impossible le droit au retour pour les 
familles d’un million de Libanais;

FF. considérant que les ordres d’évacuation à grande 
échelle et la destruction systématique des infrastructures 
civiles, telles que les habitations et les ponts, présentent 
de fortes similitudes avec le “scénario de Gaza” et 
s’apparentent à une stratégie de punition collective;

GG. considérant que des ministres du gouvernement 
israélien ont explicitement menacé de faire subir à 
certaines parties du Liban le même sort que les villes 
détruites de Gaza;

HH. considérant que les organisations d’aide huma-
nitaire présentes dans la région sont contraintes de faire 
plus avec moins, étant donné que l’année 2025 marque 
la plus forte baisse du financement humanitaire depuis 
plus d’une décennie, les fonds publics étant tombés en 
dessous du niveau de 2016, malgré un nombre record 
de personnes en grande détresse;

AA. gelet op de verklaring van de Israëlische minister 
Israel Katz, op 16 maart 2026, waarin hij de terugkeer 
van sjiitische ontheemden expliciet conditioneert aan 
Israëlische veiligheidsgaranties, wat strijdig is met het 
recht van burgers op een veilige terugkeer;

BB. gelet op Libanese civiele autoriteiten die onder 
druk worden gezet om ontheemden weg te sturen en 
inlichtingen te verstrekken, wat neerkomt op de oorlogs-
misdaad van gedwongen verplaatsing en in strijd is met 
de beschermde status van ontheemden en burgerauto-
riteiten in conflictgebied;

CC. gelet op de meer dan 10.000 schendingen door 
Israël van het staakt-het-vuren van november 2024, 
gedocumenteerd door UNIFIL, en de herhaalde aanval-
len van Israël op civiel reconstructiemateriaal die als 
oorlogsmisdaad worden gekwalificeerd, zoals gedocu-
menteerd door Human Rights Watch;

DD. gelet op rapportage van de Verenigde Naties, 
Human Rights Watch, Amnesty International en de 
Wereldgezondheidsorganisatie van disproportionele en 
indiscriminerende aanvallen, met massale vernietiging 
van woonwijken in dichtbevolkte gebieden en aanvallen 
op ziekenhuizen, ambulances en scholen; net als de 
doelbewuste vernietiging van landbouwgrond;

EE. gelet op het systematisch bombarderen van 
bruggen en oversteekpunten over de Litani-rivier, waar-
door Zuid-Libanon wordt afgesneden van de rest van 
het land, de humanitaire hulp wordt geblokkeerd, een 
grootschalige bezetting wordt gevreesd en het recht 
op terugkeer fysiek onmogelijk wordt gemaakt voor de 
families van een miljoen Libanezen;

FF. gelet op dat grootschalige evacuatiebevelen en 
de systematische verwoesting van civiele infrastruc-
tuur, zoals woningen en bruggen, die sterke parallellen 
vertonen met het “Gaza-scenario” en neigen naar een 
strategie van collectieve bestraffing;

GG. gelet op het feit dat ministers van de Israëlische 
regering expliciet hebben gedreigd om delen van Libanon 
te herscheppen naar het evenbeeld van de verwoeste 
steden in Gaza;

HH. gelet op het feit dat de humanitaire hulporganisa-
ties in de regio worden gedwongen om meer met minder 
te doen, gezien 2025 de grootste krimp in de humanitaire 
financiering in ruim een decennium vertegenwoordigt, 
waarbij de publieke middelen zijn teruggevallen tot 
onder het niveau van 2016, ondanks een recordaantal 
mensen in acute nood;
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II. vu la page 193 de l’accord de coalition fédérale du 
31 janvier 2025: “Au Liban, nous appelons au respect de 
la résolution 1701 du Conseil de sécurité et nous soute-
nons l’État libanais dans ses efforts de reconstruction, 
de consolidation de l’État de droit et de préservation de 
son intégrité territoriale. Nous soulignons en permanence 
l’importance que nous attachons au respect du droit 
international.”;

1. Exprime sa profonde sympathie à l’égard de toutes 
les victimes innocentes des atrocités qui se déroulent 
actuellement dans la région et déplore toute perte de 
vies civiles;

2. Condamne:

2.1. les attaques menées par Israël et les États-Unis 
contre l’Iran, étant donné que le bombardement d’un 
État souverain sans mandat international constitue une 
violation du droit international et, de surcroît, alimente 
une spirale de violence et sape la sécurité et la stabilité 
internationales;

2.2. les représailles régionales élargies du régime 
iranien, qui alimentent davantage la spirale de la violence 
et compromettent la sécurité et la stabilité internationales;

2.3. les attaques du Hezbollah contre Israël, qui ont 
déclenché une spirale de violence et de représailles 
dont la population civile libanaise est finalement la 
première victime;

2.4. la réaction disproportionnée et la punition collective 
infligée à la population civile libanaise par Israël, avec la 
destruction massive de quartiers résidentiels dans des 
zones densément peuplées et des attaques contre des 
hôpitaux, des ambulances et des écoles;

2.5. la destruction délibérée de terres agricoles qui 
compromet la sécurité alimentaire des générations futures;

2.6. le déplacement massif d’un million de personnes 
au Liban et la stratégie israélienne de déplacement 
forcé, et qualifie les ordres d’évacuation israéliens de 
disproportionnés et contraires au droit international et 
rappelle le droit au retour;

3. Insiste pour que le droit international humanitaire et 
les droits humains soient respectés et condamne toute 
forme de violence gratuite;

4. Rejette la violence comme solution ultime à un conflit 
et réaffirme son soutien aux solutions diplomatiques;

II. gelet op pagina 193 van het federaal regeerak-
koord van 31 januari 2025: “In Libanon roepen we op 
tot naleving van resolutie 1701 van de Veiligheidsraad 
en steunen we de Libanese staat in zijn inspanningen 
om de wederopbouw ter hand te nemen, de rechtsstaat 
te consolideren en zijn territoriale integriteit te bewaren. 
We benadrukken te allen tijde het belang dat we hechten 
aan het respecteren van het internationale recht.”;

1. Toont haar diepste medeleven met alle onschuldige 
slachtoffers van de gruwel die zich momenteel afspeelt 
in de regio en betreurt elk verlies van burgerlevens;

2. Veroordeelt:

2.1. de aanvallen van Israël en de Verenigde staten op 
Iran, gezien het bombarderen van een soevereine staat 
zonder internationaal mandaat een schending van het 
internationaal recht uitmaakt en bovendien een spiraal 
van geweld verder voedt en de internationale veiligheid 
en stabiliteit ondermijnt;

2.2. de bredere regionale vergeldingsacties van het 
Iraanse regime, die de spiraal van geweld verder voeden 
en de internationale veiligheid en stabiliteit ondermijnen;

2.3. de aanvallen door Hezbollah op Israël, die een 
spiraal van geweld en vergelding uitlokten die uiteindelijk 
de Libanese burgerbevolking het hardst treft;

2.4. de disproportionele reactie en collectieve bestraf-
fing van de Libanese burgerbevolking door Israël, met 
een massale vernietiging van woonwijken in dichtbevolkte 
gebieden en aanvallen op ziekenhuizen, ambulances 
en scholen;

2.5. de doelbewuste vernietiging van landbouwgrond 
die de voedselzekerheid van toekomstige generaties 
ondermijnt;

2.6. de massale ontheemding van een miljoen mensen 
in Libanon en Israëls strategie van gedwongen verplaat-
sing en bestempelt de Israëlische evacuatiebevelen als 
disproportioneel en tegen het internationaal recht en 
brengt het recht op terugkeer in herinnering;

3. Dringt erop aan om het internationaal humanitair 
recht en de mensenrechten te respecteren en veroordeelt 
elke vorm van zinloos geweld;

4. Wijst geweld af als ultieme oplossing voor een con-
flict en bevestigt zijn steun aan diplomatieke oplossingen;
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5. Demande au gouvernement fédéral:

5.1. de mettre en œuvre tous les moyens diplomatiques 
pour mettre fin à cette guerre dans les plus brefs délais;

5.2. d’exiger, par le biais des forums internationaux, 
l’arrêt immédiat des attaques menées au Liban contre 
la population civile, le personnel médical et les infras-
tructures civiles et sanitaires, celles-ci constituant une 
violation flagrante du droit international;

5.3. de prendre l’initiative d’une offensive diplomatique 
européenne, en étroite collaboration avec les partenaires 
arabes et les États du Golfe, afin d’imposer un cessez-
le-feu immédiat et régional;

5.4. de faire du respect du droit international huma-
nitaire une condition sine qua non dans toutes les rela-
tions diplomatiques et économiques avec les parties 
belligérantes concernées;

5.5. de maintenir, de manière proactive, la capacité 
d’aide d’urgence de B-FAST activée afin de soulager la 
grande détresse de la population civile dans la région;

5.6. de coordonner, en collaboration avec les régions, 
l’embargo sur les armes et autres biens stratégiques à 
usage militaire destinés à Israël, de manière à ce qu’il 
soit effectivement appliqué grâce à un contrôle actif et 
à l’échange d’informations, afin que cela soit conforme 
à la politique étrangère belge et pour garantir que la 
Belgique ne contribue d’aucune façon à la poursuite de 
la dévastation du Liban, ainsi que pour garantir que le 
Hezbollah ne puisse en aucun cas entrer en possession 
d’armes ou de biens stratégiques belges;

5.7. de plaider en faveur d’une politique européenne 
cohérente en matière d’exportation et de transit d’armes 
et d’autres biens stratégiques, conformément à la politique 
étrangère et de sécurité commune (PESC);

5.8. de plaider, au sein des Nations Unies, en faveur 
du déploiement immédiat d’une mission internationale 
indépendante d’établissement des faits au Liban afin de 
recueillir systématiquement des preuves relatives aux 
violations du droit international humanitaire;

5.9. en concertation avec d’autres États parties au 
Statut de Rome, d’inciter le Procureur de la Cour pénale 
internationale (CPI) à ouvrir une enquête sur la situation 
au Liban, en accordant une attention particulière aux 
éventuels crimes de guerre tels que la déportation illégale, 
les attaques disproportionnées contre des infrastructures 
civiles, le ciblage des services médicaux d’urgence et 
la pratique de la punition collective à l’encontre de la 

5. Verzoekt de federale regering:

5.1. alle diplomatieke middelen in te zetten om deze 
oorlog zo snel mogelijk te beëindigen;

5.2. via internationale fora de onmiddellijke stopzet-
ting te eisen van de aanvallen in Libanon op de bur-
gerbevolking, het medisch personeel en de civiele en 
gezondheidsinfrastructuur, aangezien deze een flagrante 
schending uitmaken van het internationaal recht;

5.3. om het voortouw te nemen in een Europees 
diplomatiek offensief, in nauwe samenwerking met de 
Arabische partners en de Golfstaten, om een onmiddellijk 
en regionaal staakt-het-vuren af te dwingen;

5.4. de naleving van het internationaal humanitair recht 
als absolute voorwaarde te stellen in alle diplomatieke 
en economische relaties met de betrokken strijdende 
partijen;

5.5. de noodhulpcapaciteit van B-FAST proactief 
geactiveerd te houden teneinde de acute nood van de 
burgerbevolking in de regio te verlichten;

5.6. in samenwerking met de gewesten het embargo 
van wapens en andere strategische goederen met mili-
taire eindbestemming tegen Israël zo te coördineren dat 
het effectief wordt gehandhaafd door actieve controle en 
informatie-uitwisseling, opdat dit in lijn zou liggen met 
het Belgische buitenlandbeleid en om te garanderen 
dat België op geen enkele wijze bijdraagt aan de ver-
dere verwoesting in Libanon almede te garanderen dat 
Hezbollah op geen enkele manier Belgische wapens of 
strategische goederen in zijn bezit krijgt;

5.7. te pleiten voor een coherent Europees beleid inzake 
export en doorvoer van wapens en andere strategische 
goederen in lijn met Gemeenschappelijk buitenlands en 
veiligheidsbeleid (GBVB);

5.8. binnen de Verenigde Naties te pleiten voor de 
onmiddellijke ontplooiing van een onafhankelijke, inter-
nationale fact-findingmissie naar Libanon teneinde sys-
tematisch bewijsmateriaal te verzamelen met betrekking 
tot schendingen van het internationaal humanitair recht;

5.9. in overleg met andere lidstaten van het Statuut 
van Rome, de Aanklager van het Internationaal Strafhof 
(ICC) aan te sporen een onderzoek in te stellen naar 
de situatie in Libanon, met bijzondere aandacht voor 
mogelijke oorlogsmisdaden zoals onwettige deportatie, 
disproportionele aanvallen op burgerinfrastructuur, het 
viseren van medische hulpdiensten en de praktijk van 
collectieve bestraffing tegen de Libanese burgerbevolking, 
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population civile libanaise, et d’encourager les autorités 
libanaises à accepter la compétence de la Cour ad hoc;

5.10. de soutenir les enquêtes en cours menées par 
la Cour pénale internationale, y compris l’exécution de 
mandats d’arrêt;

5.11. d’étudier, en collaboration avec des États par-
tenaires partageant les mêmes valeurs, les possibilités 
juridiques de saisir la Cour internationale de justice 
(CIJ) ou d’intervenir dans des procédures en cours, 
afin de demander des comptes à l’État d’Israël pour 
les violations des traités internationaux commises sur 
le territoire libanais et d’insister en priorité sur l’adoption 
de mesures conservatoires visant à exiger la cessation 
immédiate du déplacement forcé de la population civile, 
du blocage de l’aide humanitaire et de la destruction 
d’infrastructures civiles vitales;

5.12. de plaider, au niveau national, dans l’attente 
d’une action européenne, en faveur d’une interdiction 
faite aux institutions financières de contribuer aux crimes 
de guerre commis par Israël à l’encontre de la population 
civile libanaise;

5.13. d’imposer, au niveau national, dans l’attente 
d’une action européenne, des sanctions individuelles à 
l’encontre des dirigeants politiques et militaires respon-
sables de violations du droit international humanitaire, 
et en particulier à ceux qui appellent ouvertement à 
l’annexion du territoire libanais ou à l’anéantissement 
de quartiers résidentiels;

5.14. de ne pas considérer l’impunité et l’escalade 
militaire d’Israël comme un cas isolé, mais d’appli-
quer intégralement l’accord du cabinet restreint du 
gouvernement fédéral du 2 septembre 2025, compte 
tenu des violences commises par Israël en violation 
du droit international, afin d’accroître la pression sur 
le gouvernement israélien et, en particulier, de mettre 
en œuvre l’avis de la Cour internationale de justice du 
19 juillet 2024, notamment en instaurant une interdiction 
nationale d’importation des biens produits, extraits ou 
transformés par Israël dans les territoires qu’il occupe;

5.15. de continuer à œuvrer en priorité, au sein de 
l’Union européenne, à la recherche d’un consensus en 
faveur de la suspension totale et d’une majorité qualifiée 
en faveur de la suspension partielle (notamment en ce 
qui concerne le commerce préférentiel, Horizon Europe, 
Open Skies, l’IVCDCI et Schengen) de l’accord d’asso-
ciation entre l’Union européenne et Israël;

en de Libanese autoriteiten aan te moedigen de rechts-
macht van het Hof ad hoc te aanvaarden;

5.10. lopende onderzoeken van het Internationaal 
Strafhof te steunen, inclusief het uitvoeren van 
arrestatiebevelen;

5.11. in samenwerking met gelijkgestemde partnersta-
ten, de juridische mogelijkheden te onderzoeken om 
een zaak aanhangig te maken bij het Internationaal 
Gerechtshof (ICJ) of te interveniëren in lopende proce-
dures, teneinde de Staat Israël ter verantwoording te 
roepen voor schendingen van internationale verdragen 
op Libanees grondgebied en hierbij prioritair aan te 
dringen op de uitvaardiging van voorlopige maatregelen 
om een onmiddellijk einde te eisen aan de gedwongen 
verplaatsing van de burgerbevolking, de blokkade van 
humanitaire hulp en de destructie van vitale civiele 
infrastructuur;

5.12. op nationaal niveau, in afwachting van Europese 
actie, te pleiten voor een verbod voor financiële instel-
lingen om bij te dragen aan de Israëlische oorlogsmis-
daden ten aanzien van de Libanese burgerbevolking;

5.13. op nationaal niveau, in afwachting van Europese 
actie, individuele sancties uit te vaardigen voor de poli-
tieke en militaire leiders die verantwoordelijk zijn voor de 
schendingen van het internationaal humanitair recht en 
in het bijzonder zij die openlijk oproepen tot de annexatie 
van Libanees grondgebied of de totale verwoesting van 
woonwijken;

5.14. de straffeloosheid en de militaire escalatie van 
Israël niet als een geïsoleerd geval te beschouwen, 
maar volledig uitvoering te geven aan het akkoord van 
het federale kernkabinet van 2 september 2025 in het 
licht van het geweld gepleegd door Israël in strijd met het 
internationaal recht, teneinde de druk op de Israëlische 
regering te verhogen en in het bijzonder het uitvoeren 
van het advies van het Internationaal Gerechtshof van 
19 juli 2024, waaronder een nationale importban voor 
goederen die zijn geproduceerd, ontgonnen of verwerkt 
in de door Israël bezette gebieden door de bezettende 
macht;

5.15. binnen de Europese Unie prioritair aan een con-
sensus te blijven werken voor de volledige opschorting en 
aan een gekwalificeerde meerderheid voor de gedeelte-
lijke opschorting (onder andere de preferentiële handel, 
de Horizon Europe, Open Skies, NDICI, Schengen) van 
het Associatieakkoord tussen de Europese Unie en Israël;
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5.16. au niveau européen vis-à-vis du Liban:

5.16.1 de faire du Liban un partenaire prioritaire en 
matière d’aide humanitaire et d’augmenter considé-
rablement les budgets alloués à cette grave crise, en 
accordant une attention particulière aux enfants, aux 
femmes et aux personnes déplacées;

5.16.2. de faciliter et de promouvoir l’établissement 
d’un canal diplomatique direct entre le Liban et Israël; 
de contribuer à un cessez-le-feu assorti d’un méca-
nisme de monitoring robuste et de mesures propres à 
restaurer la confiance; et, dans un deuxième temps, de 
contribuer à des négociations de paix durables, avec la 
reconnaissance mutuelle des frontières et le règlement 
des litiges frontaliers;

5.16.3. d’apporter un soutien sans faille au gouver-
nement libanais afin qu’il puisse exercer un contrôle 
total sur son territoire et ses frontières, avec le retrait 
de toutes les troupes israéliennes et l’établissement du 
monopole de la force par l’État libanais;

5.16.4. de soutenir un processus crédible de désar-
mement du Hezbollah et des autres milices par le Liban, 
conformément aux ambitions du gouvernement libanais 
et ce, dans l’intérêt de la sécurité régionale, en en faisant 
une priorité absolue et en allant au-delà des tentatives 
précédentes, en fixant un calendrier clair et contrai-
gnant et en assurant un rapportage indépendant ainsi 
qu’une communication publique sur les plans concrets 
et mesurables, les progrès et les résultats;

5.16.5. de développer une capacité européenne ca-
pable, en tant qu’arbitre impartial, de constater officiel-
lement les progrès réalisés en matière de désarmement 
et de les communiquer à toutes les parties concernées, 
y compris par le biais de missions d’observation à court 
terme dans la zone où l’autorité libanaise a récemment 
été rétablie;

5.16.6. de soutenir la création d’une zone démilitarisée 
complète et effective dans la région frontalière entre 
Israël et le Liban, y compris l’espace aérien, où seules 
les forces de sécurité libanaises, appuyées par une force 
de paix multilatérale renforcée, seraient présentes, et où 
il serait mis fin à toute présence armée illégale;

5.16.7. de plaider, au sein des Nations Unies, contre la 
fin du mandat de la FINUL, en étroite coordination avec 
la France, le Danemark et la Grèce en tant que membres 
européens (non permanents) du Conseil de sécurité, et 
de plaider en faveur d’un mandat fondamentalement 

5.16. in Europees verband ten aanzien van Libanon:

5.16.1. van Libanon een prioritaire partner voor humani-
taire hulp te maken en de budgetten met het oog op deze 
grote crisis aanzienlijk op te schalen, met een bijzondere 
aandacht voor kinderen, vrouwen en ontheemden;

5.16.2. een rechtstreeks diplomatiek kanaal tussen 
Libanon en Israël mee te faciliteren en te promoten; 
bij te dragen aan een staakt-het-vuren met een ro-
buust monitoringsmechanisme en vertrouwenwekkende 
maatregelen; en in een volgende stap bij te dragen aan 
duurzame vredesonderhandelingen met erkenning van 
elkaars grenzen en het oplossen van grensdisputen;

5.16.3. de volledige steun te verlenen aan de Libanese 
regering om de volledige controle over haar territorium 
en grenzen te verkrijgen, met terugtrekking van alle 
Israëlische troepen en het verkrijgen van een monopolie 
op geweld door de Libanese staat;

5.16.4. een geloofwaardig ontwapeningsproces door 
Libanon van Hezbollah en andere milities te steunen in 
lijn met de ambities van de Libanese regering en dit, 
in het belang van de regionale veiligheid, hoog op de 
agenda te plaatsen en hierbij verder te gaan dan de vo-
rige pogingen waarbij een duidelijke en bindende tijdslijn 
wordt gebruikt en er een onafhankelijke rapportering en 
publieke communicatie plaatsvinden over de concrete 
en meetbare plannen, de vooruitgang en de resultaten;

5.16.5. een Europese capaciteit te ontwikkelen die 
de vooruitgang in de ontwapening als betrouwbare 
scheidsrechter formeel kan vaststellen en aan alle be-
trokkenen kan communiceren, inclusief kortetermijnob-
servatiemissies in het gebied waar het Libanese gezag 
recent werd hersteld;

5.16.6. een volledige en effectieve gedemilitariseerde 
zone in het grensgebied tussen Israël en Libanon te 
steunen, inclusief het luchtruim, waar uitsluitend Libanese 
veiligheidstroepen, ondersteund door een versterkte 
multilaterale vredesmacht, aanwezig zijn, en elke illegale 
gewapende aanwezigheid ongedaan wordt gemaakt;

5.16.7. binnen de Verenigde Naties te pleiten voor het 
voorkomen van de stopzetting van het UNIFIL-mandaat, 
in nauwe coördinatie met Frankrijk, Denemarken en 
Griekenland als (niet-)permanente Europese leden van 
de Veiligheidsraad en in plaats daarvan te pleiten voor 
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révisé et renforcé, capable de garantir efficacement la 
stabilité au Liban et la paix régionale et de mener à bien 
le mandat précédent;

5.16.8. de contribuer au soutien international apporté 
au Liban, notamment au sein du G7, de la Ligue arabe 
et du Conseil de coopération du Golfe, en vue d’un 
Liban stable, sûr et prospère; notamment en honorant 
les engagements pris, en apportant un soutien financier 
à la reconstruction et en soutenant le renforcement des 
forces armées libanaises;

5.16.9. de faire du Liban un partenaire prioritaire en 
matière de coopération au développement, en accordant 
une attention particulière aux enfants, aux femmes et 
aux personnes déplacées;

5.16.10. de considérablement renforcer le partenariat 
militaire avec le Liban après un cessez-le-feu, en vue de 
former et d’équiper les forces de sécurité libanaises, afin 
que celles-ci puissent être déployées efficacement sur 
l’ensemble du territoire et garantir la sécurité intérieure 
et l’intégrité territoriale;

5.16.11. d’investir, par le biais d’un soutien financier 
et d’une expertise, dans les capacités institutionnelles 
de l’État libanais afin de garantir une administration 
robuste et intègre, fondée sur les principes de l’État de 
droit et de la responsabilité publique, et en accordant 
une attention particulière aux mesures de lutte contre 
la corruption, de manière à restaurer la confiance des 
citoyens;

5.16.12. de contribuer aux réformes économiques, 
en accord avec le programme du FMI, notamment en 
restructurant le secteur bancaire de manière à restaurer 
la confiance du public et à lutter contre la corruption et 
le financement illégal;

5.16.13. d’encourager le gouvernement libanais à 
tendre la main à la communauté chiite du Sud-Liban 
et à engager un dialogue avec elle afin de gagner sa 
confiance en tant qu’alternative au Hezbollah, et ce, 
principalement par le biais de la reconstruction et du 
financement international;

5.17. dans des cadres européens vis-à-vis d’Israël:

5.17.1. d’exercer une pression diplomatique maximale 
sur Israël afin de garantir l’accès sans entrave de l’aide 
humanitaire vers et à l’intérieur du Liban, notamment en 
mettant fin à la destruction des infrastructures logistiques 
telles que les ponts et les postes-frontières, ainsi qu’aux 
attaques contre le personnel médical;

een fundamenteel herzien en versterkt mandaat dat 
de stabiliteit in Libanon en de regionale vrede effectief 
kan waarborgen en het eerdere mandaat effectief kan 
volbrengen;

5.16.8. bij te dragen aan de internationale steun voor 
Libanon bij onder andere de G7, de Arabische Liga en 
de Gulf Cooperation Council voor een stabiel, veilig en 
welvarend Libanon; onder meer door het vervullen van 
de gemaakte beloftes, een financiële steun voor de 
reconstructie en een steun voor de versterking van de 
Libanese strijdkrachten;

5.16.9. van Libanon een prioritaire partner voor ontwik-
kelingssamenwerking te maken, met bijzondere aandacht 
voor kinderen, vrouwen en ontheemden;

5.16.10. het militair partnerschap met Libanon sterk 
te intensiveren na een staakt-het-vuren, met het oog op 
het trainen en het uitrusten van de Libanese veiligheids-
troepen, zodat dit op heel het grondgebied effectief kan 
worden ontplooid en de binnenlandse veiligheid en de 
territoriale integriteit kan worden gewaarborgd;

5.16.11. door middel van financiële steun en exper-
tise te investeren in de institutionele capaciteit van 
de Libanese staat teneinde een robuust en integer 
bestuur te waarborgen dat gestoeld is op de principes 
van de rechtsstaat en de publieke verantwoording en 
met aandacht voor anti-corruptiemaatregelen om zo het 
vertrouwen van de burgers te herstellen;

5.16.12. bij te dragen aan de economische hervormin-
gen, in lijn met het IMF-programma, onder meer door het 
heropbouwen van de banksector op zo een manier dat 
het publiek vertrouwen wordt hersteld en de corruptie 
en illegale financiering wordt tegengegaan;

5.16.13. de Libanese regering aan te moedigen uit 
te reiken naar en in dialoog te gaan met de sjiitische 
gemeenschap in Zuid-Libanon teneinde vertrouwen te 
winnen als alternatief voor Hezbollah, en dit in de eerste 
plaats te doen door middel van de heropbouw en de 
internationale financiering;

5.17. in Europese kaders ten aanzien van Israël:

5.17.1. de diplomatieke druk op Israël te maximaliseren 
om de ongehinderde toegang voor humanitaire hulp 
naar en binnen Libanon te garanderen, in het bijzonder 
door het staken van de destructie van de logistieke in-
frastructuur zoals bruggen en grensovergangen en de 
aanvallen op medisch personeel;
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5.17.2. de ne pas considérer l’escalade militaire per-
sistante et l’impunité d’Israël comme un cas isolé, mais 
de dénoncer sans ambiguïté, par toutes les voies diplo-
matiques, la doctrine militaire sous-jacente, caractérisée 
par un mépris structurel du droit international et de la 
protection des vies civiles; et, par conséquent, d’élaborer 
une nouvelle stratégie européenne à l’égard d’Israël, 
qui fasse du respect de l’ordre juridique universel, de 
la stabilité régionale et de l’inviolabilité des populations 
civiles des conditions impératives et non négociables 
pour toutes les relations bilatérales;

5.17. 3. d’imposer des sanctions individuelles à l’en-
contre des dirigeants politiques et militaires respon-
sables de violations du droit international humanitaire, 
et en particulier de ceux qui appellent ouvertement à 
l’annexion du territoire libanais ou à l’anéantissement 
de quartiers résidentiels; notamment l’interdiction de 
voyager en Europe et le gel des avoirs financiers dans 
le cadre du régime mondial de sanctions de l’UE en 
matière de droits de l’homme;

5.17.4. de suspendre intégralement l’accord d’associa-
tion UE-Israël, y compris tous les accords commerciaux 
préférentiels, étant donné que le respect des droits de 
l’homme et des principes démocratiques constitue un 
élément essentiel du fondement de cet accord et qu’il 
a été manifestement violé;

5.17.5. d’instaurer une interdiction européenne de 
commercer avec les colonies illégales, afin de garantir 
que le marché intérieur européen ne contribue en aucune 
manière au maintien de l’occupation;

5.17.6. d’appeler officiellement Israël à revoir sa stra-
tégie de sécurité nationale à l’égard du Liban en recon-
naissant les progrès accomplis par l’État libanais en 
matière de désarmement et en les soutenant par des 
mesures de confiance;

5.17.7. de protéger le fonctionnement de la Cour 
pénale internationale en activant et en actualisant le 
statut de blocage de l’UE (règlement n° 2271/96) afin 
de neutraliser les effets extraterritoriaux des sanctions 
américaines, inspirées par Israël, et d’offrir une sécurité 
juridique et une protection aux entreprises, institutions 

5.17.2. de aanhoudende militaire escalatie en de 
straffeloosheid van Israël niet als een geïsoleerd ge-
val te beschouwen, maar de onderliggende militaire 
doctrine, die wordt gekenmerkt door een structurele 
veronachtzaming van het internationaal recht en de 
bescherming van burgerlevens, in alle diplomatieke 
kanalen ondubbelzinnig aan de kaak te stellen; en 
bijgevolg een nieuwe Europese strategie ten aanzien 
van Israël te ontwikkelen, waarbij de eerbiediging van 
de universele rechtsorde, de regionale stabiliteit en de 
onschendbaarheid van burgerbevolkingen als dwingende 
en niet-onderhandelbare voorwaarden voor alle bilaterale 
betrekkingen worden vooropgesteld;

5.17.3. individuele sancties uit te vaardigen naar de 
politieke en militaire leiders die verantwoordelijk zijn 
voor de schendingen van het internationaal humanitair 
recht en in het bijzonder zij die openlijk oproepen tot de 
annexatie van het Libanees grondgebied of de totale 
verwoesting van woonwijken; waaronder een Europees 
reisverbod en de bevriezing van de financiële tegoeden 
binnen het kader van het EU Global Human Rights 
Sanctions Regime;

5.17.4. het EU-Israël Associatieakkoord volledig op-
schorten, met inbegrip van alle preferentiële handels-
overeenkomsten, aangezien de eerbiediging van de 
mensenrechten en democratische beginselen een 
essentieel onderdeel vormt van de grondslag van dit 
akkoord en deze overduidelijk zijn geschonden;

5.17.5. een Europees verbod in te voeren op de handel 
met de illegale nederzettingen, teneinde te garanderen 
dat de Europese interne markt op geen enkele wijze 
bijdraagt aan de instandhouding van de bezetting;

5.17.6. Israël formeel op te roepen om zijn nationale 
veiligheidsstrategie ten aanzien van Libanon te herzien 
door de geboekte vooruitgang van de Libanese staat 
op het gebied van ontwapening te erkennen en te on-
dersteunen middels vertrouwenwekkende maatregelen;

5.17.7. de werking van het Internationaal Strafhof te 
beschermen door de activering en actualisering van het 
EU-Blokkeringsstatuut (Verordening 2271/96) om de 
extraterritoriale effecten van de Amerikaanse sancties, 
ingegeven door Israël, te neutraliseren en Europese 
bedrijven, financiële instellingen en individuen die met 
het Internationaal Strafhof (samen)werken, rechtszeker-
heid en bescherming te bieden.

26 maart 2026

Annick Lambrecht (Vooruit)
Achraf El Yakhloufi (Vooruit)
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